
Kosovo       Codice del paese 256 
 
1. In generale 

Il diritto matrimoniale e familiare vigente in Kosovo è retto in gran parte dalle mede-
sime disposizioni vigenti nell'ex repubblica jugoslava del Kosovo. I cittadini del Koso-
vo portano nome/i e cognome/i.  
 

2. Cognome in caso di matrimonio 
Al momento del matrimonio i coniugi determinano se adottare un cognome comune, 
e se sì quale dei due, oppure se conservare ciascuno il proprio. Ciascun coniuge può 
altresì far precedere o seguire il proprio cognome da quello del coniuge. 
 

3. Cognome dei figli 
Figli legittimi e illegittimi sono trattati allo stesso modo per quanto riguarda il cogno-
me. 
I genitori decidono di concerto il cognome da dare al figlio. Può trattarsi del cognome 
comune dei genitori, di quello di uno dei genitori o di un altro cognome. Se in base a 
una sentenza di un tribunale un solo genitore ha la patria potestà, questi determina il 
cognome del figlio.  
 

4. Particolarità 
- 

 
5. Esempi 

Passaporto dell'uomo:    Besnik Gashi   
Registrazione in Svizzera:    Besnik Gashi 
 
Passaporto della donna:   Edona Krasniqi    
Registrazione in Svizzera:    Edona Krasniqi 
 
Passaporto del figlio:    Ekrem Zhuri 
Registrazione in Svizzera:    Ekrem Zhuri 
 

6. Caratteri non-latini e non-cirillici: trascrizione applicata dagli uffici dei 
passaporti 
Sono utilizzati i caratteri latini. I due caratteri speciali utilizzati nella lingua albanese 
non vengono traslitterati, bensì ripresi tali e quali (ç=ç, ë=ë). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Informazione della rappresentanza svizzera a Pristina del 26.04.2011 

Allegato 3. Promemoria sui diversi paesi 
Direttiva sulla determinazione e ortografia dei nomi di cittadini stranieri del 01.01.2012 


